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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за приобретение электропечи PIONEER.
Мы рады предложить вам изделия, разработанные и изготовленные в со-
ответствии с высокими требованиями к качеству, функциональности и ди-
зайну. Мы уверены, что вы будете довольны приобретением изделия нашей 
фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное 
руководство, в котором содержится важная информация, касающаяся ва-
шей безопасности, а также рекомендации по правильному использованию 
прибора и уходу за ним. Позаботьтесь о сохранности настоящего Руковод-
ства, используйте его в качестве справочного материала при дальнейшем 
использовании прибора.
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ПРИМЕЧАНИЕ:
Все изображения в данном руководстве приведены в качестве примеров, 
реальное изделие может отличаться от изображения. 
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НАЗНАЧЕНИЕ

Электропечь печь предназначе-
на только для приготовления и ра-
зогрева пищи в бытовых условиях 
внутри помещений и может приме-
няться:
-	 в квартирах, загородных домах;
-	 жильцами в гостиничных но-

мерах, отелях и других местах, 
предназначенных для прожива-
ния;

-	 в жилых местах, предназначен-
ных для ночлега и завтрака;

-	 в кухонных зонах для персонала 
магазинов, офисов, фермерских 
хозяйств и других подразделе-
ний.

Не допускается использование 
электропечи в точках обществен-
ного питания, ресторанах, барах, 
кафе и столовых.

Промышленное, коммерческое 
или любое другое нецелевое ис-
пользование, а также обработка 
в электропечи непищевых продук-
тов, использование ее для сушки 
белья, бумаги, других непищевых 
продуктов или для стерилизации 
будет считаться нарушением ус-
ловий надлежащей эксплуатации 
изделия. В этом случае произво-
дитель не несет ответственности 
за возможные последствия.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Электропечь разработана исклю-
чительно для бытового примене-
ния в домашних условиях, внутри 
помещения, при нормальной тем-
пературе и влажности воздуха. За-
прещается использовать печь вне 
помещений.
Перед началом эксплуатации вни-
мательно ознакомьтесь с изложен-
ными здесь мерами безопасности 
и предосторожности и строго при-
держивайтесь их во время исполь-
зования прибора:
•	 Извлеките прибор из упаков-

ки, убедитесь в его целостно-
сти и отсутствии повреждений. 
Уберите упаковочные материалы 
подальше от детей.

•	 Убедитесь, что характеристики 
вашей электросети (напряжение 
и максимальный ток) соответ-
ствуют указанным на маркировке 
изделия.

•	 Электропечь должна быть за-
землена. В данном приборе ис-
пользуется заземляющий сете-
вой провод и вилка с заземляю-
щим контактом. Вилка подсоеди-
няется к розетке, которая долж-
на быть установлена и заземлена 
соответствующим образом. Если 
вы не можете подключить при-
бор к розетке с надежным зазем-
лением, обратитесь к специали-
сту-электрику. Не пытайтесь са-
мостоятельно переделать вилку 
или розетку.

•	 Розетка должна находиться в не-
посредственной близости от пе-
чи, чтобы в случае необходимо-
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сти можно было немедленно от-
ключить печь от электросети.

•	 При подключении прибора 
к электросети не рекомендует-
ся использовать удлинитель, од-
нако если это необходимо, убе-
дитесь, что удлинитель рассчи-
тан на потребляемую мощность 
прибора и обеспечивает надеж-
ное заземление.

•	 При подключении устройства 
к электрической сети не исполь-
зуйте переходники.

•	 Для дополнительной защиты 
в цепи питания целесообразно 
установить устройство защитно-
го отключения (УЗО) с номиналь-
ным током срабатывания, не пре-
вышающим 30 мА. Для правиль-
ной установки УЗО обратитесь 
к специалисту.

•	 Запрещается подключать элек-
тропечь к силовым цепям, управ-
ляемым внешним таймером, си-
стемой дистанционного включе-
ния/выключения или регулиров-
ки мощности.

•	 Рекомендуется регулярно чи-
стить розетку и вилку питания 
от пыли, т.к. скопление пыли мо-
жет привести к возникновению 
конденсата и последующему за-
мыканию.

•	 Следите за тем, чтобы элек-
трошнур не перекручивался, 
не перегибался, не передавли-
вался, не соприкасался с остры-
ми предметами, углами и кром-
ками мебели или горячими по-
верхностями. Не допускайте по-
вреждения изоляции сетевого 
шнура.

•	 Не допускайте, чтобы шнур пи-
тания свисал с края стола. Дети 
или домашние животные могут 
потянуть за шнур, уронить ра-
зогретую печь или опрокинуть 
на себя емкость с горячей пищей.

•	 Запрещается использовать не-
исправный прибор, в том числе 
с поврежденным сетевым шну-
ром или вилкой. Если поврежден 
сам прибор или сетевой шнур, 
для ремонта обратитесь в авто-
ризованный сервисный центр 
производителя.

•	 Запрещается разбирать, вно-
сить изменения в конструкцию 
или ремонтировать прибор са-
мостоятельно. В случае возник-
новения неисправностей следу-
ет обращаться только в автори-
зованные сервисные центры.

	 Неквалифицированный ремонт 
может привести к неисправно-
сти прибора, травмам и повреж-
дению имущества. Кроме того, 
это лишит вас права дальнейше-
го гарантийного обслуживания.

•	 Во избежание поражения элек-
трическим током запрещается 
использовать устройство в ме-
стах с повышенной влажностью, 
вблизи источников влаги и ёмко-
стей с водой (например, в ванной 
комнате, в непосредственной 
близости от кухонной раковины, 
в сырых подвальных помещени-
ях, рядом с прудом или бассей-
ном и т. д.).

•	 Запрещается работать с прибо-
ром мокрыми руками.
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•	 Запрещается погружать сетевой 
шнур, вилку или само устройство 
в воду или другую жидкость.

•	 Запрещается мыть при-
бор водой или разбрызгивать 
не него воду или другие жидко-
сти. Недопустимо попадание во-
ды и других жидкостей внутрь 
корпуса печи.

•	 Устанавливайте электропечь 
на ровную устойчивую жаро-
стойкую поверхность.

•	 Для обеспечения нормаль-
ной вентиляции и отвода тепла, 
оставляйте вокруг электропечи 
свободное пространство не ме-
нее 10 см со всех сторон.

•	 Запрещается класть что-либо 
на печь, когда она работает.

•	 Выключайте устройство из сети 
тогда, когда оно не используется, 
а также во время сборки, разбор-
ки или чистки.

•	 Перед отключением печи 
от электросети выключите ее 
кнопкой включения/выключения 
на панели управления.

•	 При отключении прибо-
ра от электросети не тяните 
за шнур, беритесь за вилку шну-
ра электропитания.

•	 Перед чисткой отключите при-
бор от электросети и дайте ему 
полностью остыть.

•	 Во время работы электропечь мо-
жет сильно нагреваться. Не прика-
сайтесь к горячим поверхностям 
прибора, чтобы избежать ожогов. 
При необходимости используйте 
прихватки или рукавицы.

•	 Чтобы достать поддон (решетку) 
с горячими продуктами, исполь-
зуйте ухват, чтобы не обжечься.

•	 Следите, чтобы на горячее стек-
ло дверцы не попадала вода, 
т.к. в этом случае стекло может 
треснуть.

•	 Запрещается готовить в пе-
чи слишком крупные продукты, 
продукты в вакуумной упаков-
ке, в картонной, пластиковой 
или любой другой горючей упа-
ковке/посуде, в противном слу-
чае возможно возгорание.

•	 Следите, чтобы приготавливае-
мые продукты не соприкасались 
с нагревательными элементами 
печи.

•	 Будьте особенно осторожны 
при приготовлении пищи с ис-
пользованием пергамента и дру-
гой бумаги для выпекания. Не 
оставляйте печь без присмотра. 
Не допускайте расположения бу-
маги или других горючих мате-
риалов вблизи нагревательных 
элементов. Категорически недо-
пустимо прикосновение горючих 
материалов к поверхности на-
гревательного элемента.

•	 Запрещается разогревать в пе-
чи масло, т.к. это может привести 
к возгоранию.

•	 Запрещается использовать бу-
мажные формы для выпекания.

•	 Не храните в печи воспламеняю-
щиеся предметы, например, бу-
магу, рецепты и т.п.

•	 Не используйте печь для сушки 
белья, бумаги или других непи-
щевых продуктов или для стери-
лизации.
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•	 Для предотвращения воспламе-
нения в печи:

-	 Не готовьте пищу слишком 
долго.

-	 Удаляйте с посуды бумажные 
ручки перед тем, как поме-
стить ее в печь.

•	 В случае возгорания внутри пе-
чи немедленно отключите печь 
от электросети. При этом огонь 
погаснет.

ВНИМАНИЕ!
Ни в коем случае не открывай-
те дверцу и не используйте воду 
для тушения огня!

•	 Запрещается чем-либо накры-
вать работающую электропечь.

•	 Запрещается использование 
других аксессуаров, кроме реко-
мендованных производителем.

•	 Не допускайте, чтобы работаю-
щая электропечь соприкасалась 
с воспламеняющимися материа-
лами, занавесками и т.п.

•	 Запрещается оставлять работа-
ющий прибор без присмотра.

•	 Для удаления загрязнений с по-
верхности дверцы и внутренней 
поверхности печи используйте 
только мягкие, неабразивные мо-
ющие средства и губку или мяг-
кую ткань.

•	 Регулярно производите очистку 
камеры печи от крошек и остат-
ков продуктов.

•	 Храните прибор в недоступном 
для детей месте.

•	 Не позволяйте детям исполь-
зовать электропечь без вашего 
присмотра. Не разрешайте де-
тям играть с прибором.

•	 Данный прибор не предназна-
чен для использования людьми 
с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
возможностями (включая детей), 
а также людьми, не имеющими 
достаточных знаний и опыта ра-
боты с электронными прибора-
ми, если за ними не присматри-
вают лица, ответственные за их 
безопасность.

•	 Во избежание повреждения пе-
чи при транспортировании реко-
мендуется производить транс-
портирование в упаковке изгото-
вителя, а также соблюдать меры 
предосторожности: 

-	 оберегайте от резких толчков 
и падений;

-	 избегайте длительного пре-
бывания под дождем или мо-
крым снегом, или под воздей-
ствием иной агрессивной 
среды.

•	 В дверце печи используется за-
каленное стекло. Оно облада-
ет повышенной прочностью 
по сравнению с обычным сте-
клом. Но закаленное стекло мо-
жет лопнуть при появлении глу-
боких царапин на его поверх-
ности или при ударах, особен-
но по краям и по углам стекла. 
Будьте внимательны. Не цара-
пайте стекло и избегайте ударов 
по углам стекла.
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•	 Стеклянная дверца достаточ-
но тяжелая, во время открытия 
удерживайте ее за ручку, пока 
полностью не опустите. Не до-
пускайте, чтобы дверца падала 
вниз.

Несоблюдение мер безопасности 
и предосторожности может при-
вести к поражению электрическим 
током, травмам и пожару. Кроме 
того, повреждения прибора, воз-
никшие в результате ненадлежа-
щего использования электропечи, 
снимают ее с гарантийного обслу-
живания.
Производитель не несет ответ-
ственности за повреждения 
или ущерб, которые возникли в ре-
зультате использования изделия 
не по назначению, несоблюдения 
мер безопасности и порядка экс-
плуатации изделия, изложенных 
в данном руководстве.

КОМПЛЕКТАЦИЯ

Электропечь – 1
Решетка – 1
Поддон для запекания – 1
Поддон для крошек – 1
Корзина для аэрофритюра – 1
Ухват – 1
Вертел – 1
Держатель для вертела – 1
Руководство по эксплуатации – 1
Гарантийный талон – 1
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ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ
В верхней части панели управления 
расположен дисплей, на котором 
отображаются выбранная програм-
ма приготовления, время и темпе-
ратура. Кроме того, на дисплее ото-
бражается какие нагревательные 
элементы работают (только верх-
ний, только нижний или оба нагре-
вательных элемента), могут отобра-
жаться индикатор лампочки (если 
включена лампа подсветки в камере 
печи), индикатор вертела (если ра-
ботает вертел), индикатор конвек-
ции (в режиме конвекции).
Кнопка ПОДСВЕТКА служит 
для включения и выключения лам-
почки подсветки в камере печи.
Кнопка КОНВЕКЦИЯ служит 
для включения и выключения режи-
ма конвекции.
Кнопка СТАРТ/ВКЛ/ВЫКЛ служит 
для включения и выключения печи, 
а также для запуска выбранного ре-
жима приготовления.
Регулятор МЕНЮ предназначен 
для выбора программы приготов-
ления.
Регулятор ТЕМП./ТАЙМЕР предна-
значен для установки температуры 
и времени приготовления.
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ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

Удалите все упаковочные матери-
алы и рекламные наклейки, за ис-
ключением наклейки с названием 
модели и серийным номером. От-
сутствие серийного номера на из-
делии лишает вас права на гаран-
тийное обслуживание.
Упаковочные материалы храните 
подальше от детей.
Вымойте все аксессуары водой 
с мягким моющим средством 
и вытрите насухо.
Подключите вилку сетевого шнура 
к электрической розетке. На дис-
плее загорится индикация «OFF», 
означающая что электропечь нахо-
дится в режиме ожидания. Ничего 
не кладите в камеру печи. Нажми-
те кнопку СТАРТ/ВКЛ/ВЫКЛ, чтобы 
включить печь. Выберите режим 
«Запекание/Выпечка», установите 
максимальную температуру и уста-
новите время 15 минут. При первом 
включении из печи может выхо-
дить небольшое количество дыма 
или исходить запах. Это нормально. 
Через несколько минут печь очи-
стится и будет готова к работе.

ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ

Включение и выключение, режим 
ожидания

Подключите вилку шнура питания 
к электрической розетке, после 
этого печь подаст звуковой сигнал 
и на дисплее загорится индикация 
«OFF». Печь будет находиться в ре-
жиме ожидания.
Кратко нажмите кнопку СТАРТ/ВКЛ/
ВЫКЛ, чтобы включить электропечь.
Чтобы выключить электропечь, на-
жмите и удерживайте кнопку СТАРТ/
ВКЛ/ВЫКЛ.

Подготовка к приготовлению 
в поддоне

Подготовьте продукты по рецепту 
и положите их в поддон. Чтобы про-
дукты не прилипали к поддону, ре-
комендуется предварительно сма-
зать поддон маслом. Если продукты 
крупные, рекомендуется накрыть их 
фольгой, чтобы они не подгорели.
Установите поддон на держатели. 
Вы можете устанавливать поддон 
на разные уровни в зависимости 
от размера продуктов и времени 
приготовления.

Подготовка к приготовлению 
на гриле

Установите поддон на нижние дер-
жатели, чтобы в него стекал жир.
Положите продукты на решетку 
и установите ее на верхние дер-
жатели. Продукты должны распо-
лагаться как можно ближе к верх-
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нему нагревательному элементу, 
но не касаться его.
Во время приготовления на гриле 
оставьте дверцу чуть приоткрытой.

Подготовка к приготовлению 
на вертеле

Установите поддон на нижние дер-
жатели, чтобы в него стекал жир.
Снимите зубцы с одной стороны 
стержня вертела.
Наденьте цыпленка на стержень 
вертела и подвиньте его к центру.
Зафиксируйте зубцы с обоих сторон 
стержня вертела.
Вставьте острый конец стержня 
вертела в разъем привода, а ква-
дратный конец положите на опору 
на противоположной стенке каме-
ры печи.

Выбор программы приготовления

Когда печь находится в режиме 
ожидания, кратко нажмите кнопку 
СТАРТ/ВКЛ/ВЫКЛ, чтобы включить 
электропечь.
Поворачивайте регулятор МЕНЮ, 
чтобы выбрать нужную программу 
приготовления. На дисплее будет 
мигать индикатор выбранной про-
граммы.
Всего имеется 12 программ приго-
товления (см. таблицу «Параметры 
программ приготовления»).
Во время выбора программы приго-
товления подсветка кнопки СТАРТ/
ВКЛ/ВЫКЛ мигает.

Настройка температуры и време-
ни приготовления

После выбора нужной программы 
приготовления при необходимости 
вы можете изменить температуру 
и время приготовления поворачи-
вая регулятор ТЕМП./ТАЙМЕР. Что-
бы переключиться между режима-
ми настройки температуры и вре-
мени, нажмите на регулятор ТЕМП./
ТАЙМЕР. Выбранный для изменения 
параметр будет мигать на дисплее. 
Поворотом регулятора ТЕМП./ТАЙ-
МЕР измените значение выбранно-
го параметра.

Начало приготовления

Когда будут установлены нужные 
программа, температура и вре-
мя приготовления, нажмите кнопку 
СТАРТ/ВКЛ/ВЫКЛ, чтобы печь на-
чала приготовление в соответствии 
с заданными настройками.

Процесс приготовления

В процессе приготовления регуля-
тор МЕНЮ и регулятор ТЕМП./ТАЙ-
МЕР неактивны. Вы не можете из-
менить программу приготовления, 
температуру или время после нача-
ла приготовления. Если вам нужно, 
чтобы печь стала работать с други-
ми настройками, нажмите и удер-
живайте кнопку СТАРТ/ВКЛ/ВЫКЛ, 
чтобы остановить приготовление, 
а затем задайте нужные параметры 
приготовления и начните приготов-
ление заново.
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В середине приготовления реко-
мендуется перевернуть продукты.

Включение/выключение лампы 
подсветки камеры

Чтобы во время выполнения про-
граммы приготовления включить 
лампу подсветки камеры печи, на-
жмите кнопку ПОДСВЕТКА на па-
нели управления. Повторное нажа-
тие кнопки приведет к выключению 
лампы.

Включение/выключение режима 
конвекции (вентилятора)

Для некоторых программ приго-
товления доступно использова-
ние режима конвекции (см. таблицу 
«Параметры программ приготов-
ления»). Во время выполнения таких 
программ Вы можете нажать кнопку 
КОНВЕКЦИЯ на передней панели. 
Включится вентилятор, смонтиро-
ванный на боковой стенке камеры. 
Повторное нажатие кнопки приве-
дет к выключению вентилятора.

ПРИМЕЧАНИЕ.
При выполнении программ АЭРО-
ГРИЛЬ и СУШКА вентилятор включа-
ется автоматически и не может быть 
выключен. Кроме того, в этих режи-
мах включается дополнительный 
третий боковой нагреватель, распо-
ложенный за боковой стенкой непо-
средственно перед вентилятором. 
Таким образом электропечь рабо-
тает в режиме аэрогриля. Во всех 
остальных режимах этот дополни-

тельный нагреватель не использу-
ется.

Завершение приготовления

Когда установленное время при-
готовления истечет, печь подаст 10 
звуковых сигналов, а затем перей-
дет в режим ожидания.
Если вам нужно завершить приго-
товление до истечения установ-
ленного времени, нажмите и удер-
живайте кнопку СТАРТ/ВКЛ/ВЫКЛ.
Откройте дверцу и выдвиньте под-
дон с помощью ухвата, поставляе-
мого в комплекте.
Чтобы извлечь вертел с цыпленком, 
используйте держатель вертела, 
поставляемый в комплекте. Убеди-
тесь, что крючки держателя ровно 
удерживают вертел по обе сторо-
ны, затем приподнимите тот конец 
стержня вертела, который лежит 
на опоре, и аккуратно достаньте 
другой конец вертела из отвер-
стия привода. Положите готово-
го цыпленка на разделочную до-
ску или на блюдо и удалите из него 
стержень вертела.
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Параметры программ приготовления

Программа 
приготов-
ления

Про-
грев *

Верх-
ний 
нагре-
ватель

Нижний 
нагре-
ватель

Вертел Конвекция 
(вентиля-
тор)

Темпе-
ратура 
по умолча-
нию

Время 
по умол-
чанию

Диапазон 
изменения 
темпера-
туры

Диапа-
зон из-
менения 
времени

Запекание/
Выпечка

+ + + — + 
ручное 
включе-
ние **

170℃°С 30 мин 100-
230°С℃

1 мин-
2 ч

Гриль + + — — - 150°С 40 мин 100-
160℃°С

1 мин-
1 ч

Тосты — + + — - 04 — 01-06 —

Аэрогриль + + + — + *** 200℃°С 18 мин 100-
200°С℃

1 мин-
1 ч

Вертел + + + + + 
ручное 
включе-
ние **

175℃°С 60 мин 100-
230℃°С

1 мин-
2 ч

Пицца + + + — + 
ручное 
включе-
ние **

190℃°С 20 мин 100-
230°С℃

1 мин-
1 ч

Печенье + + - — - 180℃°С 11 мин 160-
200°С℃

10 мин-
20 мин

Сушка — + - — + *** 50℃°С 6 ч 40-80℃°С 30 мин-
72 ч

Разогрев — + + — + 
ручное 
включе-
ние **

160°С℃ 15 мин 50-230℃°С 1 мин-
2 ч

Подогрев — - + — - 70℃°С 60 мин 70℃°С 10 мин-
12 ч

Тушение — + + — + 
ручное 
включе-
ние **

110℃°С 4 ч 105-
135°С℃

2 ч-10 ч

Фермента-
ция

— - + — - 35℃°С 2 ч 35-45℃°С 2 ч-10 ч

ПРИМЕЧАНИЯ:
* – Режим предварительного прогрева печи. Отсчет времени выполнения 
программы начинается после приближения температуры к установленно-
му значению.
** – Вентилятор можно включить и выключить вручную кнопкой на панели 
управления
*** – В режиме АЭРОГРИЛЬ и СУШКА кроме принудительно включенно-
го вентилятора включается дополнительный третий боковой нагреватель, 
расположенный непосредственно перед вентилятором. Таким образом 
электропечь работает в режиме аэрогриля. Во всех остальных режимах 
этот нагреватель не используется.
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ЧИСТКА И УХОД

Производите очистку печи сразу 
после каждого приготовления.
Перед чисткой электропечи отклю-
чите ее от электросети и дайте ей 
остыть.
Протрите внутренние и внешние 
поверхности чистой слегка влаж-
ной тканью.
Не допускайте попадания влаги 
на нагревательные элементы.
Не используйте абразивные 
или агрессивные чистящие сред-
ства, а также острые предметы, что-
бы не повредить поверхности элек-
тропечи. Не применяйте аэрозоли 
для чистки стекла.
Поддоны, решетку и детали вертела 
вымойте проточной водой с приме-
нением мягкого моющего средства.
Перед тем, как снова использовать 
печь, убедитесь, что все ее детали 
полностью высохли.

ТРАНСПОРТИРОВКА 
И ХРАНЕНИЕ

•	 Транспортировка приборов про-
водят всеми видами транспорта 
в соответствии с правилами пе-
ревозки грузов, действующими 
на транспорте конкретного вида.

•	 При перевозке прибора исполь-
зуйте оригинальную заводскую 
упаковку. Прибор должен быть 
надежно зафиксирован в упаков-
ке. Оберегайте прибор от уда-
ров и падения. Упаковка с при-
бором должна быть надежно за-
фиксирована стропами, ремнями 
или сеткой во избежание ее пе-
ремещений во время транспор-
тировки.

•	 Транспортировка приборов 
должно исключать возможность 
непосредственного воздей-
ствия на них атмосферных осад-
ков и агрессивных сред.

•	 Перед транспортировкой 
или хранением аппарата произ-
ведите его очистку и тщательно 
высушите.

•	 Приборы хранятся в закры-
том сухом и чистом помещении 
при температуре окружающего 
воздуха от 0°C до +40ºС с отно-
сительной влажностью не выше 
70% и отсутствии в окружающей 
среде кислотных и других паров, 
отрицательно влияющих на ма-
териалы приборов.
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БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ

Ваше устройство спроек-
тировано и изготовлено 
из высококачественных 
материалов и компонен-
тов, которые можно утили-

зировать и использовать повторно.
Если товар имеет символ с  зачер-
кнутым мусорным ящиком на коле-
сах, это означает, что товар соот-
ветствует Европейской директиве 
2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой 
раздельного сбора электрических 
и электронных товаров. Соблюдай-
те местные правила.
Утилизируйте старые устройства 
отдельно от бытовых отходов. 
Правильная утилизация вашего то-
вара позволит предотвратить воз-
можные отрицательные послед-
ствия для окружающей среды и че-
ловеческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Напряжение питания: ~220-240 В, 
50 Гц
Максимальная потребляемая мощ-
ность: 1600 Вт
Объем камеры печи: 30 литров 

Производитель оставляет за со-
бой право на внесение изменений 
в конструкцию, дизайн и комплек-
тацию прибора без дополнитель-
ного уведомления об этих измене-
ниях.
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ИНФОРМАЦИЯ 
О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ

Товар сертифицирован. 
Товар соответствует требованиям 
нормативных документов: 
ТР ТС 004/2011 «О безопасности 
низковольтного оборудования»;
ТР ТС 020/2011 «Электромагнит-
ная совместимость технических 
средств»;
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении 
применения опасных веществ в из-
делиях электротехники и радиоэ-
лектроники».
При отсутствии копии нового сер-
тификата в коробке спрашивайте 
копию у продавца. 
Полную информацию о серти-
фикате соответствия вы можете 
получить у продавца или на сайте 
pioneer-bt.ru.

Изготовитель: 
ПИОНИР ХАЙ ТЕХНОЛОДЖИ ЛИ-
МИТЕД, адрес:  Офис Б 21/Ф Квонг 
Фат Хонг здание 1,  Рамсей ст, Ше-
унг Ван, Гонконг. PIONEER HIGH 
TECHNOLOGY LIMITED  Address: 
Flat B 21/F Kwong Fat Hong BLDG 1 
Rumsey St Sheung Wan, Hong Kong.
Сделано в Китае.

Импортер/организация, уполно-
моченная на принятие претензий 
на территории России:
ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, 
Московская область,� г. Электро-
сталь, ул. Корнеева, д. 6б, оф. 203.

*	Данные могут быть изменены в  свя-
зи со сменой изготовителя, продавца, 
производственного филиала, импор-
тера в РФ. В случае изменения данных 
актуальная информация указывается 
на дополнительной наклейке, разме-
щенной на упаковке изделия.

Дата производства указана на упа-
ковке или изделии.

Срок службы изделия – 3 года.
Гарантийный срок – 1 год.

Гарантийное обслуживание осу-
ществляется согласно прилагаемо-
му гарантийному талону. Гарантий-
ный талон и инструкция по эксплу-
атации являются неотъемлемыми 
частями данного изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Благодарим вас за  приобрете-
ние продукции PIONEER. Мы рады 
предложить вам изделия, разрабо-
танные и изготовленные в соответ-
ствии с  высокими требованиями 
к качеству, функциональности и ди-
зайну. Мы уверены, что  Вы будете 
довольны приобретением изделия 
от нашей фирмы. В случае если ваше 
изделие марки PIONEER будет ну-
ждаться в техническом обслужива-
нии, просим вас обращаться в один 
из авторизованных сервисных цен-
тров (далее – АСЦ). С полным спи-
ском АСЦ и  их  точными адресами 
вы можете ознакомиться на  сайте 
pioneer-bt.ru.
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